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Доклад о работе седьмой Азиатско-Тихоокеанской 

конференции по народонаселению 
 

I. Вопросы, требующие решения Комиссии или доводимые 

до ее сведения 
 

A. Вопросы, требующие решения Комиссии 
 

1. До сведения Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана (ЭСКАТО) на предмет рассмотрения и возможного принятия 

ей решений доводятся следующие рекомендации Азиатско-Тихоокеанской 

конференции по народонаселению: 

 

Рекомендация 1 

 

 Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению рекомендует 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана и Фонду 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения в рамках их 

соответствующих мандатов продолжать оказывать поддержку членам и 

ассоциированным членам Комиссии в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, принимая во внимание 

мнения и позиции государств-членов в отношении Декларации министров,  и 

Программы действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию и итогов ее обзоров в контексте Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года на национальном и 

региональном уровнях. 

 

Рекомендация 2 

 

 Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению просит 

Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана 

во взаимодействии с Фондом Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения и всеми другими соответствующими партнерами провести 

в 2028 году региональное межправительственное совещание по обзору хода 

реализации Азиатско-Тихоокеанской декларации министров о  народонаселении 

и развитии, а также Программы действий Международной конференции 
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по народонаселению и развитию и основных направлений деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 

представить доклад о работе регионального совещания Комиссии на ее 

восемьдесят пятой сессии. 

 

B. Вопросы, доводимые до сведения Комиссии 
 

2. До сведения ЭСКАТО доводится следующее решение, принятое 

Азиатско-Тихоокеанской конференцией по народонаселению: 

 

Решение 

 

 Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению 

постановляет препроводить Комиссии по народонаселению и развитию на ее 

пятьдесят седьмой сессии, которая состоится в 2024 году, доклад о работе 

своей седьмой конференции, для того чтобы информационно подкрепить 

оценку хода реализации Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и ее вклада в последующую деятельность 

в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период  

до 2030 года и обзор ее реализации в ходе десятилетия действий и свершений 

во имя устойчивого развития. 

 

II. Организация работы 
 

A. Открытие, продолжительность и организация работы седьмой 

Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению 
 

3. Седьмую Азиатско-Тихоокеанскую конференцию по народонаселению, 

которая проходила в Бангкоке и в режиме онлайн с 15 по 17 ноября 2023 года, 

открыла Исполнительный секретарь ЭСКАТО. Заместитель Директора-

исполнителя по программам Фонда Организации Объединенных Наций 

в области народонаселения (ЮНФПА) и министр социального развития и 

безопасности человека Таиланда г-н Варавут Силпа-арча сделали заявления.  

Г-жа Лаиса Булатале, Движение за права женщин Фиджи, и г-жа Сангай 

Дечен Гьянзо, Cеть коллегиального обучения молодежи Бутана, выступили 

от имени гражданского общества. 

 

B. Участники 
 

4. Присутствовали представители следующих государств – членов 

ЭСКАТО:  Австралии, Армении, Бангладеш, Бутана, Брунея-Даруссалама, 

Вануату, Вьетнама, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской Республики), 

Камбоджи, Кирибати, Китая, Корейской Народно-Демократической 

Республики, Лаосской Народно-Демократической Республики, Малайзии, 

Мальдивских Островов, Маршалловых Островов, Монголии, Непала, 

Нидерландов (Королевства), Новой Зеландии, Пакистана, Палау,  

Папуа – Новой Гвинеи, Республики Корея, Российской Федерации, Самоа, 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенных Штатов Америки, Соломоновых Островов, Таиланда,  

Тимора-Лешти, Тонги, Тувалу, Туркменистана, Узбекистана, Фиджи, 

Филиппин, Шри-Ланки и Японии. 
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5. Также присутствовали представители следующих ассоциированных 

членов ЭСКАТО:  Ниуэ и Островов Кука. 

 

6. Присутствовали представители следующих постоянных наблюдателей 

при ЭСКАТО:  Беларуси, Святого Престола и Южной Африки. 

 

7. Присутствовали представители следующих подразделений 

Секретариата: Департамента по экономическим и социальным вопросам и 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека. 

 

8. Также присутствовали представители следующих органов, 

специализированных учреждений, фондов и связанных с ними  организаций 

системы Организации Объединенных Наций: Международной организации 

по миграции, Объединенной  программы Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), ЮНФПА, Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде, Детского фонда Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин («ООН-женщины») и Всемирной организации здравоохранения. 

 

9. Также присутствовал представитель Организации экономического 

сотрудничества, межправительственной организации. 

 

10. Присутствовали представители следующих неправительственных 

организаций и организаций гражданского общества:  2030 Youth Force 

Indonesia; Ageing Nepal; Asia Feminist LBQ Network; Asian-Pacific Resource 

and Research Centre for Women; Asian Population Association; Asia-Pacific 

Alliance for Sexual and Reproductive Health and Rights; Asia-Pacific Mission for 

Migrants; Asia South Pacific Association for Basic and Adult Education; 

Association of Youth Organizations Nepal; Bangladesh Youth Health Action 

Network; Beyond Beijing Committee Nepal; Blind Youth Association Nepal; Blue 

Diamond Society; BRAC; Bumi Setara; Center for Creative Initiatives in Health 

and Population; Child Helpline Cambodia; China Family Planning Association; 

China Youth Network; Circle of Young Minds for Research and Development 

Career; College of Youth Activism and Development; Coordination of Action 

Research on AIDS and Mobility; David and Lucile Packard Foundation; 

Development Action for Women Network; Development Alternatives with 

Women for a New Era; Equal Asia Foundation; Equality Now; Family Planning 

2030; Family Planning New Zealand; Family Planning NSW; Family Planning 

Organization of the Philippines; Fiji Women’s Rights Movement; Films 4 Peace 

Foundation; First Pasefika Fono Network; Forum for Dignity Initiatives; Gramin 

Vikas Vigyan Samiti; HealthNet TPO; HelpAge India; Hope for Women; Human 

Development Organization; International Community of Women Living with HIV 

Asia-Pacific; International Migrant Alliance Research Foundation; International 

Planned Parenthood Federation, East and Southeast Asia and Oceania region; 

International Planned Parenthood Federation, South Asia region; Inti Muda 

Indonesia; Life Savors; Likhaan Center for Women’s Health Inc.; Malaysian Youth 

Diplomacy (MyDiplomacy); Medical Services in the Pacific; Me For Myself 

International Campaign for Mental Health and Well-being; Monfemnet National 

Network; Nagorik Uddyog; Naripokkho; Pacific Disability Forum; Pakistan Rural 

Workers Social Welfare Organization; Plan International Asia-Pacific; Planned 

Parenthood Association of Thailand; Population Foundation of India; Rahnuma 
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Family Planning Association of Pakistan; Rural Women’s Social Education 

Centre; Sacred Military Constantinian Order of Saint George; Samahan ng mga 

DH sa Gitnang Silangan; SERAC-Bangladesh; Seven Sisters Foundation; Sherpa 

for Change; Soroptimist International; SPEAK Trust; The Family Planning 

Association of Sri Lanka; The Young Changemakers; The YP Foundation; Tsao 

Foundation; United Filipinos in Korea; United Nations Foundation; United Nations 

Youth Advisory Panel Cambodia; United Nations Youth Advisory Panel 

Mongolia; Visible Impact; Women’s Global Network for Reproductive Rights; 

Women’s Rehabilitation Centre; Working Group on Disabilities and 2030 Agenda; 

Yayasan Kesehatan Perempuan; Yayasan Tabu Indonesia Berdaya (Tabu.id); 

YIELD Hub; Young Advocates for SRHR; Youth Advocacy Network Sri Lanka; 

Youth Coalition for Sexual and Reproductive Rights; Youth Interfaith Forum on 

Sexuality Indonesia; Youth Leadership, Education, Advocacy and Development; 

Youth Peer Education Network Asia-Pacific; Youth Peer Education Network 

Bhutan; Youth Peer Education Network Philippines; Youth Peer Education 

Network Thailand; Youth Voices Count; and YUWA. 

 

11. Также присутствовали представители следующих других структур: 

Международного комитета Красного Креста, Международной федерации 

обществ Красного Креста и Красного Полумесяца и Суверенного Военного 

ордена госпитальеров св. Иоанна Иерусалимского Родоса и Мальты. 

 

12. В соответствии с правилом 12 правил процедуры ЭСКАТО 

Председатель и заместители Председателя проверили полномочия всех 

представителей и признали их действительными. 

 

13. Конференция приняла к сведению устный доклад Бюро о полномочиях. 

 

С. Выборы должностных лиц 
 

14. Конференцией были избраны следующие должностные лица: 

Председатель: г-н Варавут Силпа-арча (Таиланд) 

Заместители 

  Председателя: 

г-жа Лиса Грейс Берсалес  (Филиппины) 

г-жа Эселеалофа Апинелу (Тувалу) 

 

D. Повестка дня 
 

15. Конференция утвердила следующую повестку дня: 

1. Открытие Конференции: 

a) вступительные заявления; 

b) выборы должностных лиц; 

c) утверждение повестки дня. 

2. Обзор прогресса, достигнутого в реализации Азиатско-

Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии, а также Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
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3. Тематическое обсуждение достижений, проблем, пробелов и 

возникающих вопросов в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, а также 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлений 

деятельности по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-

Тихоокеанском регионе: 

a) динамика народонаселения, устойчивое развитие и 

изменение климата; 

b) охрана здоровья, включая сексуальное и репродуктивное 

здоровье и репродуктивные права; 

c) неравенство и социальная изоляция и права; 

d) партнерства и региональное сотрудничество. 

4. Прочие вопросы. 

5. Утверждение доклада о работе Конференции. 

 

Е. Прочие мероприятия 
 

16. К седьмой Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению 

были приурочены следующие семинары, параллельные мероприятия и 

специальные сессии: 

 

a) 13—14 ноября 2023 года:  форумы гражданского общества и 

молодежи, организованные Руководящим комитетом организаций 

гражданского общества седьмой Азиатско-Тихоокеанской конференции 

по народонаселению; 

 

b) 15 ноября 2023 года: параллельное мероприятие, посвященное 

пониманию сложностей, возможностей и передовой практики в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих прав 

насильственно перемещенных женщин и лиц различной сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности и других лиц в процессе транзита в 

странах Азии с переходной экономикой;  мероприятие организовано 

совместными силами Азиатско-Тихоокеанского альянса за сексуальное и 

репродуктивное здоровье и соответствующие права, Азиатско-

Тихоокеанской сети по правам беженцев, Азиатско-Тихоокеанского 

консультативного и исследовательского центра для женщин, фонда Equal 

Asia и Азиатского отделения Международной ассоциации лесбиянок и геев; 

 

с) 15 ноября 2023 года:  параллельное мероприятие «Использование 

демографического дивиденда для достижения целей Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию:  опыт Китая 

с 1994 года»;  мероприятие организовано Китайским центром по изучению 

проблем народонаселения и развития во взаимодействии с Китайской 

ассоциацией по планированию семьи и страновым отделением ЮНФПА 

в Китае; 
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d) 15 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Перспективы и 

вызовы народонаселения и развития в Юго-Восточной Азии»; мероприятие 

организовано совместными силами Национального совета 

по народонаселению и планированию семьи Индонезии, Комиссии 

по народонаселению и развитию Филиппин и страновых отделений ЮНФПА 

в Индонезии, на Филиппинах и в Таиланде; 

 

e) 16 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Меняющиеся 

реалии народонаселения в Азиатско-Тихоокеанском регионе: низкая 

рождаемость и старение населения в эпоху после COVID-19»; мероприятие 

организовано Азиатской ассоциацией народонаселения; 

 

f) 16 ноября 2023 года:  параллельное мероприятие, посвященное 

атласу контрацептивной политики для Азиатско-Тихоокеанского региона; 

мероприятие организовано совместными силами Европейского 

парламентского форума по сексуальным и репродуктивным правам, 

партнерства Family Planning 2030 и Международной федерации планируемого 

родительства (регион Восточной и Юго-Восточной Азии и Океании); 

 

g) 16 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Мальдивские 

Острова и Соломоновы Острова в переломной точке достижения 

устойчивого социально-экономического развития как малые островные 

развивающиеся государства»; мероприятие организовано совместными 

силами Бюро статистики Мальдивских островов и Министерства национального 

планирования и координации развития Соломоновых Островов; 

 

h) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Никто 

не должен остаться без внимания: не забывайте о глухих женщинах! 

Важность репродуктивных прав глухих женщин и коммуникации на основе 

жестового языка»; мероприятие организовано ЭСКАТО и Фондом «Ниппон»; 

 

i) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Правозащитные 

подходы как основа для достижения справедливого и устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе»; мероприятие организовано 

правительством Бангладеш, Азиатско-Тихоокеанским альянсом за сексуальное 

и репродуктивные здоровье и соответствующие права, Фондом Дэвида и 

Люсиль Пакард, организацией «Равноправие сейчас», Азиатско-

Тихоокеанским отделением организации Family Planning 2030, 

Международной федерацией планируемого родительства (регион Восточной 

и Юго-Восточной Азии и Океании), организацией «СЕРАК–Бангладеш» и 

Глобальной женской сетью за репродуктивные права; 

 

j) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Мигранты и 

беженцы как участники процесса развития: вовлечение мигрантов и 

беженцев в дискурс в области народонаселения и развития и активизация их 

представленности в этом дискурсе»; мероприятие организовано Азиатско-

Тихоокеанской миссией для мигрантов; 
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k) 17 ноября 2023 года:  параллельное мероприятие об использовании 

уроков, извлеченных в регионе, для ускорения темпов сокращения 

материнской заболеваемости и смертности: опыт, накопленный в Бангладеш, 

Непале, Пакистане и Шри-Ланке в целях реализации Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию; мероприятие 

организовано совместными силами правительства Непала и ЮНФПА; 

 

l) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Получение 

полной статистической картины: инвестирование в детей»; мероприятие 

организовано совместными силами ЭСКАТО, Регионального отделения 

ЮНИСЕФ для Восточной Азии и Тихого океана и организации «Жизненно 

важные стратегии»; 

 

m) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие, посвященное 

расширению масштабов гуманитарного финансирования деятельности 

по обеспечению сексуального и репродуктивного здоровья и 

соответствующих прав и планированию семьи в чрезвычайных ситуациях 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе; мероприятие организовано партнерством 

Family Planning 2030. 

 

III. Резюме Председателя 
 

17. Содержание дискуссий, состоявшихся в ходе седьмой Азиатско-

Тихоокеанской конференции по народонаселению, обобщено в резюме 

Председателя (см. приложение II). 
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Приложение 
 

 

Перечень документов 
 

Условное обозначение 

документа 

Название документа Пункт 

повестки 

дня 

Документы для общего распространения 

ESCAP/APPC(7)/1/Rev.1 Предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/APPC(7)/1/Add.1 Аннотированная предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/APPC(7)/2/Rev.1 Обзор прогресса, достигнутого в реализации Азиатско-

Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии, а также Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/3 Последствия изменения климата для народонаселения и развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/4 Доклад о работе седьмой Азиатско-Тихоокеанской конференции 

по народонаселению 

 

Документы для ограниченного распространения 

ESCAP/APPC(7)/L.1 Проект доклада 5 

Информационные документы 

ESCAP/APPC(7)/INF/1 Implementation of the Asian and Pacific Ministerial Declaration on 

Population and Development, as well as of the Programme of Action 

of the International Conference on Population and Development and 

the key actions for its further implementation in Asia and the Pacific: 

a summary of the outcomes of stakeholder consultations («Реализация 

Азиатско-Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии, а также Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе: резюме итогов консультаций 

c заинтересованными сторонами») 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/INF/2 Implementation of the Asian and Pacific Ministerial Declaration on 

Population and Development, as well as of the Programme of Action 

of the International Conference on Population and Development and 

the key actions for its further implementation in Asia and the Pacific: 

a summary of the results of voluntary national surveys reported by 

member States («Реализация Азиатско-Тихоокеанской декларации 

министров о народонаселении и развитии, а также Программы 

действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию и основных направлений деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе: резюме результатов добровольных национальных 

обследований, представленных государствами-членами») 

2 и 3 
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Условное обозначение 

документа 

Название документа Пункт 

повестки 

дня 

ESCAP/APPC(7)/INF/3 Gender equality and universal access to sexual and reproductive health 

and reproductive rights in Asia and the Pacific («Гендерное 

равенство и всеобщий доступ к услугам в области охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья и к реализации 

репродуктивных прав в Азиатско-Тихоокеанском регионе») 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/INF/4 Universal health care in Asia and the Pacific («Всеобщее 

здравоохранение в Азиатско-Тихоокеанском регионе») 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/INF/5 Data and statistics to monitor the implementation of the Asian and 

Pacific Ministerial Declaration on Population and Development, as 

well as of the Programme of Action of the International Conference on 

Population and Development and the key actions for its further 

implementation in Asia and the Pacifiс («Данные и статистика для 

мониторинга хода реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, а также 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлений 

деятельности по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-

Тихоокеанском регионе») 

2 и 3 

Информация, доступная онлайн  

www.unescap.org/events/ 

2023/seventh-asian-and-

pacific-population-

conference 

Информация для участников 

Список участников 

Ориентировочная программа 

 

 

  

http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
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Приложение II 
 

Резюме Председателя 
 

I. Введение 
 

1. Седьмая Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению 

была проведена в Бангкоке и онлайн с 15 ноября по 17 ноября 2023 года.  

В общей сложности 276 представителей государств-членов присутствовали 

лично, а 16 представителей участвовали в режиме онлайн; и 

147 представителей организаций гражданского общества и других структур 

присутствовали лично и 2 – участвовали в режиме онлайн. 

 

II. Резюме дискуссий 
 

A. Обзор прогресса, достигнутого в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, а также 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлений деятельности 

по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

(пункт 2 повестки дня) 

 

2. Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению были 

представлены записка секретариата об обзоре прогресса, достигнутого 

в реализации Азиатско-Тихоокеанской декларации министров 

о народонаселении и развитии, а также Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (ESCAP/APPC(7)/2/Rev.1) и записка секретариата 

о последствиях изменения климата для народонаселения и развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/APPC(7)/3), а также пять 

информационных документов (ESCAP/APPC(7)/INF/1, ESCAP/APPC(7)/INF/2, 

ESCAP/APPC(7)/INF/3, ESCAP/APPC(7)/INF/4 и ESCAP/APPC(7)/INF/5). 

 

3. В рамках конференции состоялась групповая дискуссия высокого 

уровня, модератором которой выступил директор Азиатско-Тихоокеанского 

регионального отделения Фонда Организации Объединенных Наций 

в области народонаселения (ЮНФПА).  В групповой дискуссии приняли 

участие: старший советник и заслуженный профессор Центра им.  

Рамалингасвами по вопросам равноправия и социальных факторов здоровья 

при Индийском фонде общественного здравоохранения г-жа Гита Сен; 

приглашенный научный сотрудник Института Азиатского банка развития,  

г-н Наохиро Огава; и директор Управления по делам женщин Министерства 

юстиции и социальных служб Вануату г-жа Ротхина Ило Нока. 

 

4. Участники дискуссии обсудили прогресс, достигнутый в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в период после проведения первой Азиатской 

конференции по народонаселению, состоявшейся в 1963 году, и после 

шестой Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению, 

состоявшейся в 2013 году.  Были достигнуты улучшения в сфере 

образования, в том числе для маргинализированных групп, и в доступе 

к здравоохранению, например в области охраны материнского здоровья и 
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сексуального и репродуктивного здоровья.  В частности, расширился доступ 

к услугам по проведению безопасных абортов, современным 

противозачаточным средствам и комплексному половому воспитанию, 

а также сократились масштабы нищеты.  В то же время многое еще 

предстоит сделать, особенно в области дальнейшего снижения материнской 

смертности и борьбы с гендерным насилием.  Участники дискуссии 

отметили возникающие и сохраняющиеся проблемы, связанные с низкой 

рождаемостью, старением населения, ростом насилия в отношении 

маргинализированных групп, гендерным насилием и последствиями 

изменения климата, включая повышение уровня моря, которые особенно 

затрагивают население, находящееся в уязвимом положении.  

 

5. Для решения этих проблем участники дискуссии рекомендовали 

принять законодательство, направленное на борьбу с гендерным насилием, 

использовать данные для разработки обоснованной политики, а также 

уделять внимание благому управлению и укреплению диалога и подлинного 

взаимодействия с организациями гражданского общества наряду с другими 

заинтересованными сторонами.  Доступ к здравоохранению в стареющих 

обществах имеет решающее значение для обеспечения того, чтобы люди 

дольше оставались здоровыми. Кроме того, пожилые люди должны 

рассматриваться как ресурс, а не как бремя для общества.  Для решения 

проблемы демографических сдвигов необходимо изменить отношение 

к проблемам старения и ухода.  

 

6. С заявлениями выступили представители следующих государств-

членов: Австралии, Бангладеш, Бутана, Вануату, Вьетнама, Индии, 

Индонезии, Ирана (Исламской Республики), Камбоджи, Кирибати, Китая, 

Корейской Народно-Демократической Республики, Лаосской Народно-

Демократической Республики, Малайзии, Мальдивских Островов, 

Маршалловых Островов, Монголии, Непала, Нидерландов (Королевства), 

Пакистана, Палау,  Папуа – Новой Гвинеи, Российской Федерации, Самоа, 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенных Штатов Америки, Соломоновых Островов, Таиланда, Тимора-

Лешти, Тонги, Тувалу, Фиджи, Филиппин, Шри-Ланки и Японии. 

 

7. С заявлениями также выступили представители следующих 

ассоциированных членов:  Островов Кука (от имени тихоокеанских малых 

островных развивающихся государств и территорий) и Ниуэ.  

 

8. С заявлением выступил представитель Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, одного 

из управлений Секретариата. 

 

9. С заявлениями также выступили представители следующих органов, 

специализированных учреждений и фондов Организации Объединенных 

Наций:  Объединенной программы Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) и Детского фонда Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ).  

 

10. С заявлениями также выступили представители следующих 

неправительственных организаций, организаций гражданского общества и 

других структур:  Азиатской феминистской сети лесбиянок, бисексуалов и 

квиров; Бангладешской молодежной сети по вопросам деятельности 
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в области охраны здоровья; Ассоциации слепой молодежи Непала;  cети First 

Pacefika Fono Network;  Форума за инициативы по защите человеческого 

достоинства; Международного комитета Красного Креста; Азиатско-

Тихоокеанской региональной сети организации «Международное 

сообщество женщин, живущих с ВИЧ»;  Международной федерации 

обществ Красного Креста и Красного Полумесяца; и Ассоциации 

планирования семьи Шри-Ланки. 

 

11. Конференция подтвердила свою приверженность осуществлению 

Программы действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, и представители сообщили о мерах, принятых для учета вопросов 

народонаселения и развития, в том числе в национальных планах развития. 

Участники Конференции вновь подтвердили свою приверженность 

Азиатско-Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии.  Несмотря на то, что были выявлены значительные достижения, 

с обеспокоенностью были отмечены возникающие и сохраняющиеся 

проблемы, связанные с неравенством, конфликтами, бедствиями, 

отсутствием продовольственной безопасности, цифровой трансформацией и 

последствиями изменения климата, включая повышение уровня моря. 

Региональное сотрудничество было расценено как имеющее 

принципиальную важность для решения этих проблем.  

 

12. Нищета и социально-экономическое неравенство, в том числе 

в городских районах, безработица среди молодежи и потеря человеческих 

ресурсов, все из которых усугубляются глобальными кризисами, угрожают 

подорвать усилия по достижению инклюзивного развития.  Несколько 

представителей сообщили об инициативах по укреплению социальной 

защиты, борьбе с дискриминацией в отношении маргинализированных групп 

и содействию обеспечению достойной работы и созданию рабочих мест.  

Один представитель сообщил об усилиях, предпринимаемых для того, чтобы 

люди могли  жить достойной жизнью, например, усилиях по расширению 

охвата санитарными услугами.  

 

13. Несколько представителей сообщили о национальных системах 

всеобщего здравоохранения, обеспечивающих первичную медико-санитарную 

помощь, и об инвестициях в подготовку медицинских работников.  Однако 

пандемия коронавирусной инфекции COVID-19 оказала негативное влияние 

на предоставление медицинских услуг, причем в наибольшей степени 

пострадали женщины, пожилые люди, люди с инвалидностью и мигранты. 

Несмотря на значительный прогресс, достигнутый в борьбе с ВИЧ, 

сохраняются проблемы, в частности уязвимость молодых людей из основных 

групп населения.  Были подняты дополнительные вопросы, вызывающие 

обеспокоенность, связанные с неинфекционными заболеваниями, и были 

отмечены инициативы по их решению.  

 

14. Участники Конференции заслушали информацию об улучшении 

показателей снижения неонатальной, младенческой и материнской 

смертности благодаря предоставлению комплексных информационных 

материалов по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и услуг 

по его охране и по вопросам квалифицированной помощи при родах, а также 

благодаря предоставлению квалифицированной помощи при родах.  

Были также внесены улучшения в программы планирования семьи, и больше 

внимания стало уделяться здоровью подростков, информационно-
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просветительской деятельности, наращиванию потенциала и налаживанию 

взаимодействия с общинами, ориентированного на вопрос репродуктивных 

прав, особенно среди социально неблагополучных групп, а также 

потребности в контрацепции.  Было особо подчеркнуты репродуктивные 

права женщин с инвалидностью. 

 

15. Несколько представителей заявили о своей приверженности 

обеспечению доступа к услугам и информации в области охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья, а также обеспечению 

комплексного полового воспитания.  Некоторые представители призвали 

приложить усилия для повышения информированности, вовлечения 

молодежи и маргинализированных групп и межсекторального сотрудничества.  

 

16. На национальном уровне была разработана правовая база для защиты 

девочек и было уделено первоочередное внимание охране здоровья женщин 

с целью улучшения состояния здоровья всех женщин и девочек.  Несколько 

представителей сообщили о мерах, принятых для сокращения числа детских 

браков, и подтвердили приверженность правительств их стран делу 

искоренения детских браков.  

 

17. Несколько представителей отметили, что значительные успехи были 

достигнуты в области доступа к образованию, что привело к повышению 

уровня грамотности.  Признавая важнейшую роль образования в расширении 

прав и возможностей девочек, несколько представителей сообщили 

об усилиях по улучшению гендерного паритета в контингенте учащихся, 

высоких показателях завершения образования женщинами и инклюзивных 

программах образования, направленных на обеспечение равных 

возможностей, в том числе людей с инвалидностью.  Были отмечены 

сохраняющиеся пробелы в доступе к образовательным ресурсам и 

инфраструктуре.  Кроме того, была подчеркнута важность обеспечения 

комплексного полового воспитания, в том числе через посредство планов 

действий, направленных на расширение возможностей молодых людей 

принимать осознанные решения, на предотвращение инфекций, 

передаваемых половым путем, нежелательной беременности и гендерного 

насилия, а также на популяризацию здоровых установок. 

 

18. Некоторые представители признали решение проблемы гендерного 

неравенства одной из приоритетных задач, поскольку такое неравенство 

ограничивает социальный прогресс, препятствует сплоченности общества и 

является барьером для экономического роста.  Несколько представителей 

сообщили о прогрессе, реализованном в достижении гендерного равенства, 

при помощи, например, следующих шагов: увеличения доли мест 

в парламенте, занимаемых женщинами; обеспечения достойной жизни для 

членов всех групп, в том числе различной сексуальной ориентации; создания 

равных возможностей трудоустройства для всех групп населения, 

независимо от гендерной принадлежности; реализации программ 

по поддержке женщин и девочек, в том числе с инвалидностью; принятия 

законов, гарантирующих права женщин; и обеспечения такого характера 

политики, который учитывает гендерные аспекты и является 

преобразующим. Несколько представителей отметили, что гендерное 

насилие является сохраняющимся социальным злом.  Один представитель 

подчеркнул необходимость сокращения объемов тяжелой работы для 
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женщин, например, путем обеспечения экологически чистого топлива для 

приготовления пищи и безопасной питьевой воды.  

 

19. Несколько представителей подчеркнули, что достижение многих целей 

в области устойчивого развития, а также использование демографического 

дивиденда зависит от инвестиций в молодежь и решения проблемы 

безработицы среди молодежи.  Было сообщено о том, что были предприняты 

усилия по укреплению систем здравоохранения, например, путем 

предоставления финансирования для расширения доступа 

к противозачаточным средствам и медицинским услугам, ориентированным 

на молодежь, в том числе для уязвимых групп населения; по решению 

проблемы стигматизации и дискриминации, с которой сталкивается 

молодежь, в том числе молодежь с инвалидностью; и по инвестированию 

в развитие навыков молодежи и профессиональное обучение. 

Другие мероприятия включали в себя обеспечение того, чтобы национальные 

процессы принятия экономических и политических решений учитывали 

потребности молодежи и предусматривали реагирование на них, выражение 

политической приверженности тому, чтобы дать молодежи возможность 

участвовать в планировании в интересах обеспечения своего здоровья и 

благополучия, и охват молодежи в школах и во внешкольной среде. 

 

20. Несколько представителей отметили стремительное старение 

населения, а также значительное снижение рождаемости в качестве явлений, 

вызывающих обеспокоенность. Несколько представителей сообщили 

об инициативах, направленных на решение проблемы уязвимости в пожилом 

возрасте и содействие активности стареющего населения путем принятия 

законодательства по уходу за пожилыми людьми и реализации программ 

социального страхования, медицинского обслуживания и помощи на дому 

для пожилых людей.  Поскольку страны региона находятся на разных этапах 

демографического перехода, важно развивать солидарность поколений и 

международное сотрудничество для обмена знаниями и проведения 

совместной работы.  

 

21. Были подчеркнуты роль миграции в экономическом и социальном 

развитии, а также вклад мигрантов.  Несколько представителей выразили 

обеспокоенность, в том числе в связи с необходимостью уделять больше 

внимания обеспечению безопасной, упорядоченной и легальной миграции;  

последствиями для стран происхождения работников, мигрирующих 

в другие страны;  и многочисленными проблемами, с которыми 

сталкиваются мигранты, особенно в плане работы, социальной 

включенности, здравоохранения, жилья и санитарии.  Несколько представителей 

сообщили о мерах, принятых для защиты прав трудящихся-мигрантов и 

обеспечения социальной защиты.  Один представитель отметил необходимость 

предоставления беженцам доступа к базовым услугам, а другие 

представители сообщили о конкретных мерах, принятых для этого.  

Прозвучал призыв поделиться опытом управления миграцией, накопленным 

в регионе.  

 

22. Было отмечено, что наличие в городах возможностей для получения 

медицинской помощи, образования и работы является основной причиной 

миграции из сельской местности в городскую.  Также было отмечено, что 

такая миграция создает нагрузку на городские инфраструктуру и услуги.  

Необходимо предпринять усилия по расширению прав и возможностей 
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молодых людей, особенно девочек, для обеспечения принятия обоснованных 

решений и решения проблемы безработицы среди молодежи.  Был проведен 

обмен информацией об инициативах, направленных на поощрение людей 

к тому, чтобы оставаться жить в сельской местности, или на расширение 

городской инфраструктуры таким образом, чтобы она могла справляться 

со стремительной урбанизацией.   

 

23. На пути прогресса, достигнутого в решении вопросов народонаселения 

и устойчивого развития, стоит ряд критических и экзистенциальных угроз, 

включая изменение климата, повышение уровня моря, наводнения и другие 

стихийные бедствия, конфликты, пандемию COVID-19 и цифровой разрыв.  

Хотя в непропорционально большой степени от этих проблем страдают 

женщины, девочки и люди с инвалидностью, ситуация затрагивает 

источники средств к существованию всех групп населения. 

Особую обеспокоенность вызывает ограниченный доступ к базовым 

услугам, включая услуги по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья.  Необходимо уделять больше внимания социальным и гендерным 

аспектам, оказывать более значительную поддержку людям с инвалидностью 

и вкладывать больше средств в укрепление жизнестойкости общин, в том 

числе в интересах развития потенциала, данных для обеспечения готовности 

к гуманитарным кризисам и реагирования на них, а также систем раннего 

оповещения. Уязвимость, связанная с изменением климата, привела 

к высоким темпам перемещения населения, увеличению числа 

климатических беженцев и распространению неформальных поселений. 

 

24. Было признано, что для разработки политики, основанной 

на фактических данных, не имеется достаточного объема своевременных и 

надежных данных и статистики и что необходимо предпринять больше 

усилий для повышения качества данных, в том числе административных 

данных; для повышения регулярности сбора данных; для укрепления 

потенциала; и для улучшения мониторинга прогресса. 

Несколько представителей сообщили об усилиях по совершенствованию 

сбора, анализа и распространения данных и статистики, в том числе 

с помощью новых технологий или законодательства и создания местных 

репозиториев данных и систем мониторинга на общинном уровне. 

 

25. Несколько представителей рекомендовали принять стратегии 

по адаптации к изменению климата и смягчению его последствий, а также 

по снижению риска бедствий для поддержки маргинализированных групп.  

Кроме того, необходимы более эффективные партнерства между 

гражданским обществом, правительствами и частным сектором.  Молодые 

люди из всех слоев общества должны иметь возможность участвовать 

в процессах принятия решений, в том числе через посредство консультативных 

советов молодежи или советов на различных уровнях управления.  

 

26. Некоторые представители отметили, что документация для седьмой 

Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению должна была 

быть приведена в соответствие с терминами и определениями, 

содержащимися в Программе действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию, и, следовательно, выразили свои 

возражения против использования ряда понятий и определенной терминологии.  
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27. Представители неправительственных организаций и организаций 

гражданского общества подчеркнули необходимость защиты и поощрения 

сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих прав и 

телесной автономии лиц, принадлежащих к маргинализированным группам, 

а также необходимость решения проблемы сужения гражданского 

пространства.  Необходимо осуществлять мониторинг реализации Азиатско-

Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и развитии 

посредством использования, наряду с прочими методами, системы 

показателей для мониторинга прогресса в ее осуществлении, с тем чтобы 

содействовать обеспечению инклюзивности и доступа к инфраструктуре и 

информационным системам для лиц с различными видами инвалидности.  

Было отмечено отсутствие, в особенности во время бедствий, вызванных 

изменением климата, и пандемии COVID-19, у некоторых 

маргинализированных групп населения возможностей для охраны своего 

сексуального и репродуктивного здоровья и для реализации 

соответствующих прав, а также для доступа к соответствующим услугам и 

информации. Эта ситуация усугубляется ограниченным доступом 

к комплексному половому воспитанию и подверженностью дискриминации 

и насилию. В свете стремительного старения населения необходимо 

применять правозащитные подходы для поддержки пожилых людей, 

особенно пожилых женщин, в том числе путем создания сообществ 

с условиями, благоприятными для пожилых людей, и путем ликвидации всех 

форм дискриминации.  Молодые люди, живущие с ВИЧ, женщины, девочки, 

лица с различной сексуальной ориентацией и гендерной идентичностью, 

коренные народы, секс-работники, люди, живущие в условиях гуманитарных 

кризисов, вызванных конфликтами и бедствиями, обусловленными 

изменением климата, мигранты и беженцы продолжают сталкиваться 

с неравенством и несправедливостью, а также с нарушениями прав человека, 

стигматизацией и дискриминацией.  Эти проблемы необходимо решать 

путем облегчения доступа к услугам и достойной работе. 

 

B. Тематическое обсуждение достижений, проблем, пробелов и 

возникающих вопросов в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, а также 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлений деятельности 

по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

(пункт 3 повестки дня) 

 

28. Конференции были представлены записка секретариата об обзоре 

прогресса, достигнутого в реализации Азиатско-Тихоокеанской декларации 

министров о народонаселении и развитии, а также Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (ESCAP/APPC(7)/2/Rev.1) и записка секретариата 

о последствиях изменения климата для народонаселения и развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/APPC(7)/3), а также пять 

информационных документов (ESCAP/APPC(7)/INF/1, ESCAP/APPC(7)/INF/2, 

ESCAP/APPC(7)/INF/3, ESCAP/APPC(7)/INF/4 и ESCAP/APPC(7)/INF/5). 
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Динамика народонаселения, устойчивое развитие и изменение климата 

(пункт 3а повестки дня) 

 

29. В ходе конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступил профессор социальных наук Халифского университета 

науки и технологий (Объединенные Арабские Эмираты) г-н Стюарт Гитель-

Бастен.  В дискуссии принимали участие: директор Отдела народонаселения 

Департамента по экономическим и социальным вопросам Секретариата; 

руководитель группы по реализации программы «Гендерная проблематика и 

правосудие переходного периода» Движения за права женщин Фиджи  

г-жа Лаиса Булатале; соучредитель компании Himalayan Innovations,   

г-жа Садикшья Арьял; и министр социального развития и безопасности 

человека Таиланда г-н Варавут Силпа-арча. 

 

30. Участники дискуссии отметили проблемы, связанные 

с демографическими крайностями, такими как население с очень высоким 

или очень низким уровнем рождаемости, особенно в случаях, когда эти 

крайности вызваны быстрыми изменениями. Они добавили, что 

демографические изменения сами по себе являются одной из ключевых 

проблем, наравне с изменением климата и ростом числа конфликтов 

в регионе и во всем мире.  Однако люди умеют адаптироваться, и следует 

внедрять новые стратегии, всегда помня о необходимости уважать права 

людей, в том числе путем решения проблемы широкой распространенности 

гендерного насилия в некоторых субрегионах и проблемы нехватки ресурсов 

для борьбы с дискриминацией в отношении женщин и девочек. 

Подчеркивались взаимосвязь и взаимопересечение факторов уязвимости, 

таких как факторы уязвимости, воздействие которых испытывают женщины 

с инвалидностью и молодые люди в сельских районах – одни из групп 

населения, наиболее подверженных риску оказаться забытыми. 

Исследования и анализ данных, проводимые неправительственными 

организациями, могли бы способствовать усилиям по выявлению такого 

взаимопересечения.  Участники дискуссии также обсудили взаимосвязь 

между динамикой народонаселения и изменением климата. 

В Тихоокеанском субрегионе люди вынуждены мигрировать из-за 

повышения уровня моря. 

 

31. Участники дискуссии предложили принять следующие меры для 

решения проблем, связанных с динамикой народонаселения и устойчивым 

развитием: обеспечить активное, здоровое и инклюзивное старение; 

обеспечить охват социальной защитой на протяжении всей жизни людей, 

в том числе с помощью пенсий; поощрять людей к тому, чтобы дольше 

оставаться в составе рабочей силы; укрепить гендерное равенство 

в обществе; признать работу по уходу, выполняемую женщинами, и 

способствовать изменению отношения к работе по уходу; и сбалансировать 

распределение домашних обязанностей. Для того чтобы уменьшить 

антропогенное воздействие на окружающую среду, важно изменить 

поведенческие установки и модели потребления и стимулировать людей 

к принятию правильных решений.  Это может включать в себя внедрение 

более климатически благоприятных методов ведения сельского хозяйства, 

принятие мер по снижению загрязнения воздуха и обмен знаниями между 

поколениями об устойчивом земледелии и животноводстве. Была 

подчеркнута важность расширения прав и возможностей молодых людей 

в их сообществах и развития межпоколенческих инициатив для решения 
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проблемы изменения климата. Данные с разбивкой по признаку пола имеют 

решающее значение для разработки политики, основанной на фактических 

данных, и составления бюджета с учетом гендерных факторов. 

 

32. С заявлениями выступили представители следующих государств-

членов:  Бангладеш, Индонезии, Ирана (Исламской Республики), Камбоджи, 

Китая, Малайзии, Мальдивских Островов, Маршалловых островов (от имени 

тихоокеанских малых островных развивающихся государств и территорий), 

Российской Федерации, Соединенных Штатов, Таиланда, Тимора-Лешти, 

Филиппин и Японии. 

 

33. С заявлением также выступил представитель Островов Кука.  

 

34. С заявлениями также выступили представители следующих 

неправительственных организаций, организаций гражданского общества и 

других структур: организации Life Savors и Тихоокеанского форума 

по вопросам инвалидности.  

 

35. Несколько представителей отметили достижения в области 

народонаселения и развития, включая повышение уровня жизни и 

образования, а также сокращение масштабов нищеты.  Однако взаимное 

влияние динамики народонаселения, усилий, направленных на достижение 

устойчивого развития, и изменения климата привело к возникновению новых 

проблем. Было отмечено, что стремительная урбанизация создает 

постоянные проблемы.  

 

36. Несколько представителей сообщили о достигнутом в их странах 

прогрессе в расширении прав и возможностей женщин и девочек путем 

повышения уровня грамотности, показателей охвата школьным обучением и 

уровня образования, а также путем расширения возможностей 

трудоустройства. 

 

37. Несмотря на достигнутый прогресс, гендерное неравенство 

сохраняется во многих областях, и эта проблема требует решения. 

 

38. Особое внимание было уделено демографическому переходу, 

характеризующемуся стремительным снижением рождаемости и старением 

общества. Были отмечены меры политики, ориентированные на различные 

этапы жизненного цикла, в частности меры, ориентированные 

на предоставление образования, предоставление профессионального 

обучения и формирование трудовых навыков. Некоторые представители 

рекомендовали создать достойные рабочие места, устранить неравенство и 

создать комплексные пенсионные системы. В малых островных 

развивающихся государствах эмиграция привела к нехватке 

квалифицированных работников. 

 

39. Была выражена обеспокоенность по поводу низких показателей 

рождаемости; для решения этой проблемы требуются многоаспектные 

подходы и совместные усилия. Некоторые представители отметили 

необходимость изменения отношения к семьям и восприятия их ценности. 

Некоторые представители вновь заявили о необходимости гендерного 

равенства и более равномерного распределения работы по уходу.  



ESCAP/APPC(7)/4 

 

B23-01056  19 

Один из представителей призвал к тому, чтобы мнения и опыт женщин 

учитывались при принятии всех решений. 

 

40. Несколько представителей сообщили о политике и стимулах, 

направленных на повышение рождаемости, таких как оплачиваемый отпуск 

по беременности и родам и отпуск по уходу за ребенком, наличие услуг 

по уходу за детьми и дошкольных учреждений, гибкий график работы, 

денежные трансферты и субсидированные жилищные ссуды.  

 

41. Многие представители заявили о необходимости решения проблемы 

пагубного воздействия изменения климата на население их стран, особенно 

на население малых островных развивающихся государств.  Рост нищеты, 

вызванный изменением климата, привел к ограничению доступа к услугам 

по охране репродуктивного здоровья и подверженности гендерному 

насилию, включая ранние и принудительные браки. 

 

42. Несколько представителей сообщили о политике, связанной 

с изменением климата и народонаселением, и инновационных подходах, 

которые способствуют сотрудничеству и поощряют извлечение уроков из 

успехов и неудач, направленное на обеспечение того, чтобы никто не был 

забыт.  В этой связи некоторые представители напомнили о глобальных 

обязательствах по предоставлению уязвимым развивающимся странам 

финансирования для смягчения последствий изменения климата и адаптации 

к нему и подчеркнули необходимость финансовой и технической поддержки 

со стороны партнеров. 

 

43. Представители гражданского общества сообщили о том, что бедствия 

негативно сказались на доступе девочек к услугам и школам, особенно 

в сельских районах. Люди с инвалидностью в несоразмерно большой 

степени страдают от изменения климата и бедствий, что еще больше 

усугубляет и обостряет их дискриминацию и социальное отчуждение. 

 

Охрана здоровья, включая сексуальное и репродуктивное здоровье и 

репродуктивные права (пункт 3b повестки дня) 

 

44. В рамках Конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступила доцент медицинского факультета Технологического 

института имени короля Монгкута (Ладкрабанг, Таиланд) г-жа Фингани А. 

Мпханде-Ньясулу.  В дискуссии приняли участие: генеральный директор 

службы здравоохранения Министерства здравоохранения Шри-Ланки, 

доктор Асела Гунавардена;  Директор по стратегическим вопросам Фонда 

Цао, г-н Пол Ун;  Почетный приглашенный профессор Международного 

института демографических наук г-жа Ширин Джеджибхой; и 

исполнительный директор Азиатско-Тихоокеанского консультативного и 

исследовательского центра для женщин г-жа Сиванантхи Тханентхиран.  

 

45. Участники дискуссии подчеркнули важность доступа 

к здравоохранению, включая сексуальное и репродуктивное здоровье и 

соответствующие права, и прогресс, достигнутый в обеспечении такого 

доступа.  Однако в ряде стран сохраняются гендерное неравенство, насилие 

со стороны интимных партнеров и перекоc в соотношении полов при 

рождении. Несмотря на стремительное снижение уровня рождаемости,  

по-прежнему сохраняется неудовлетворенная потребность в контрацепции и 
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доступе к безопасным абортам в соответствии с рекомендациями Всемирной 

организации здравоохранения. Люди, находящиеся в маргинализированном 

положении, включая женщин с инвалидностью, по-прежнему сталкиваются 

с проблемами при осуществлении своих сексуальных и репродуктивных 

прав.  Также было отмечено, что многие женщины имеют ограниченный 

доступ к лечению бесплодия.  

 

46. Участники дискуссии также подчеркнули важность обеспечения 

всеобщего доступа к здравоохранению и применения общегосударственного, 

многосекторального и перспективного подхода, в том числе к сексуальному 

и репродуктивному здоровью.  Старение общества требует изменения 

политики в области здравоохранения и внедрения комплексного подхода, 

охватывающего весь жизненный цикл. Работа по уходу требует 

переосмысления: ценность такой работы должна быть признана и повышена; 

лица, обеспечивающие уход, должны получать вознаграждение и 

пользоваться социальной защитой; а сама работа должна 

перераспределяться. Отдельные лица и пары должны иметь возможность 

осуществлять свои репродуктивные права.  Необходимы более качественные 

дезагрегированные данные о сексуальном и репродуктивном здоровье и 

репродуктивных правах, и при этом не должно быть возрастного предела. 

 

47. С заявлениями выступили представители следующих государств-

членов: Австралии, Бангладеш, Индии, Индонезии, Китая, Малайзии, 

Мальдивских островов, Самоа (от имени тихоокеанских малых островных 

развивающихся государств и территорий), Соединенных Штатов, Филиппин 

и Японии. 

 

48. С заявлением также выступил представитель Всемирной организации 

здравоохранения.  

 

49. С заявлениями выступили представители следующих организаций 

гражданского общества и других структур: организации Medical Services in 

the Pacific («Медицинское обслуживание в Тихоокеанском регионе») и 

Фонда народонаселения Индии.  

 

50. Несколько представителей подтвердили приверженность своих стран 

делу укрепления сексуального и репродуктивного здоровья в соответствии 

с Программой действий Международной конференции по народонаселению 

и развитию и поделились информацией о национальной политике и планах 

по ее реализации.  Были отмечены достижения в улучшении материнского, 

детского и репродуктивного здоровья и в удовлетворении потребности 

в современных методах контрацепции. 

 

51. Несколько представителей подчеркнули необходимость уделять 

особое внимание охране здоровья подростков и поделились информацией 

о мерах, принятых в этой связи.  Например, были приняты меры по созданию 

национальных центров по оказанию подросткам медицинских услуг, 

включая услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, c тем 

чтобы создать благоприятные социальные условия и расширить доступ 

к противозачаточным средствам.  Была подчеркнута важность комплексного 

полового воспитания и просвещения мужчин и мальчиков по вопросам 

сексуального и репродуктивного здоровья. 
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52. Некоторые представители подчеркнули, что достижение прогресса 

в области сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих 

прав имеет основополагающее значение для достижения гендерного 

равенства.  Один представитель подчеркнул необходимость поощрения и 

защиты прав человека всех женщин, девочек, людей с инвалидностью, 

сексуальных меньшинств и, в частности, тех, кто сталкивается 

с множественными и перекрестными формами дискриминации.  

Другой представитель сообщил о создании консультативного совета, 

который будет предоставлять правительству стратегические рекомендации 

по улучшению состояния здоровья женщин и девочек и активно изучать и 

устранять гендерные предубеждения в системе здравоохранения.  

 

53. Необходимо приложить больше усилий для обеспечения всеобщего 

доступа к здравоохранению и полной интеграции вопросов сексуального и 

репродуктивного здоровья и соответствующих прав, а также долгосрочного 

ухода во всеобщие и комплексные системы здравоохранения.  

Некоторые представители поделились информацией об усилиях, 

предпринимаемых для привлечения учебных заведений и работодателей 

к реализации политики в области здравоохранения.  Была подчеркнута 

важность работы с сообществами в области пропаганды здорового образа 

жизни и комплексных систем ухода, а также важность раннего выявления 

потребностей в долгосрочном уходе и профилактики заболеваний, слабости 

и деменции. 

 

54. Необходимо бороться с насилием в отношении женщин, особенно тех, 

которые находятся в маргинализированном положении и подвергаются 

перекрестным формам дискриминации.  «Круглый стол» по вопросам 

обеспечения равного доступа к услугам в области охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья и их доступности для людей с инвалидностью, 

проведенный в ходе шестнадцатой сессии Конференции государств-

участников Конвенции о правах инвалидов, был признан знаковым 

событием, особенно с учетом повышенного риска принудительных абортов 

и стерилизации, с которым сталкиваются женщины и девочки 

с инвалидностью.  

 

55. Несколько представителей поделились информацией об усилиях, 

предпринятых для искоренения такой вредной практики, как детские браки, 

включая законодательные меры, увеличивающие возраст вступления в брак 

и рассматривающие детские браки как одну из форм сексуального насилия. 

Они также сообщили о мерах, принятых в области развития навыков и 

предпринимательства, а также об использовании денежных стимулов.  

Один представитель отметил, что принятие законодательства и расширение 

доступа женщин к образованию в области репродуктивного здоровья и 

экономическим возможностям способствовали сокращению числа детских 

браков.  

 

56. Несколько представителей подчеркнули, что изменение климата 

оказывает влияние на системы здравоохранения, представляя угрозу для 

здоровья и источников средств к существованию. Хотя системы 

здравоохранения в целом необходимо укреплять и делать более 

устойчивыми к изменению климата, особое внимание следует уделять 

услугам в области охраны репродуктивного здоровья, охраны материнства, 

охраны здоровья новорожденных, детей и подростков. Кроме того, 
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необходимо получить более дезагрегированные данные о том, как бедствия, 

обусловленные изменением климата, влияют на уязвимые группы населения, 

и вовлекать женщин и девочек в деятельность, направленную на адаптацию 

к неблагоприятным последствиям изменения климата и их смягчение. 

 

57. Несколько представителей подчеркнули ценность сотрудничества 

и взаимного обучения между странами, многосторонними учреждениями 

и частным сектором в целях содействия охране сексуального 

и репродуктивного здоровья и репродуктивных прав, здоровому старению, 

а также профилактике инфекционных и неинфекционных заболеваний 

и борьбе с ними. 

 

58. Один представитель отметил, что документация для седьмой Азиатско-

Тихоокеанской конференции по народонаселению должна была быть 

приведена в соответствие с терминами и определениями, содержащимися 

в Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, и поэтому он выразил свое возражение против использования слов 

«сексуальная ориентация», «гендерная идентичность» и «межсекторальный 

подход» в какой-либо части доклада о работе седьмой Конференции. 

 

59. Представители гражданского общества подчеркнули важность 

решений на уровне общин и необходимость не ограничиваться 

рассмотрением репродуктивной роли женщин, а применять целостный 

подход к реализации прав женщин и удовлетворению их потребностей. 

Участники форумов гражданского общества и молодежи, состоявшихся 13 и 

14 ноября, призвали правительства обеспечить всеобщий доступ 

к высококачественным противозачаточным средствам и услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья без стигматизации и 

дискриминации, декриминализировать аборты и изменить законы и 

политику, ограничивающие право на безопасный аборт. 

 

Неравенство и социальная изоляция и права (пункт 3с) 

 

60. В рамках Конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступила директор Азиатско-Тихоокеанского регионального 

отделения Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структуры «ООН-женщины»).  В дискуссии приняли участие: руководитель 

отдела стратегического управления Малазийского фонда обеспечения 

персонала г-жа Балкаис Юсофф; Член Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин г-жа Бандана Рана; бывший судья 

Высокого суда Австралии г-н Майкл Кирби; и координатор программы 

Азиатско-Тихоокеанской миссии для мигрантов г-н Рей Асис. 

 

61. Участники дискуссии подчеркнули прогресс, достигнутый в борьбе 

с неравенством, в том числе благодаря разработке политики. 

Они сосредоточились на вопросе социальной изоляции, с которой 

сталкиваются определенные группы населения, включая женщин и девочек, 

находящихся в уязвимом положении, пожилых людей, людей 

с инвалидностью, мигрантов и сексуальные меньшинства.  Был достигнут 

прогресс в пресечении насилия и пагубной практики в отношении женщин и 

девочек, а также в отношении сексуальных меньшинств, в том числе 

прогресс, достигнутый при помощи подтверждения законных прав.  
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62. Однако усилиям по устранению неравенства препятствуют некоторые 

правовые ограничения, пагубные социальные нормы, экономические 

проблемы, последствия пандемии COVID-19, конфликты и изменение 

климата. Пандемия COVID-19 высветила социальное неравенство и роль 

социальной защиты в его преодолении, особенно в стареющих обществах.  

 

63. Участники дискуссии рекомендовали всем заинтересованным 

сторонам, имеющим широкие коалиции, принять участие в продвижении 

изменений в законодательной базе, с тем чтобы сократить масштабы 

неравенства и покончить с социальной изоляцией.  Принципиально важным 

было признано принятие антидискриминационного законодательства.  

Всеобщая социальная защита, в том числе для трудящихся-мигрантов, 

охватывающая различные этапы жизненного цикла, была отмечена как 

явление, полезное для решения проблем неравенства и социальной изоляции. 

Был рекомендован переход к всеобщей социальной защите, в частности, 

в свете демографических и социальных проблем, а также в связи с тем, что 

опыт реализации целевых программ показал, что некоторые группы 

населения остались неохваченными. 

 

64.  С заявлениями выступили представители следующих государств-

членов: Австралии, Бангладеш, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской 

Республики), Китая, Малайзии, Мальдивских Островов, Непала, Пакистана, 

Соломоновых Островов  (от имени тихоокеанских малых островных 

развивающихся государств и территорий), Соединенных Штатов, Филиппин, 

Шри-Ланки и Японии. 

 

65. С заявлениями выступили представители следующих организаций 

гражданского общества и других структур: общества «Голубой бриллиант», 

Консультативной группы Организации Объединенных Наций по делам 

молодежи в Монголии и Индонезийского молодежного 

межконфессионального форума по вопросам сексуальности. 

 

66. Несколько представителей подчеркнули, что прекращение социальной 

изоляции имеет решающее значение для достижения устойчивого развития 

и что необходимо прилагать больше усилий в рамках законодательства, 

политики и практики.  Негативные социально-экономические последствия 

пандемии COVID-19, в том числе в плане усугубления неравенства, а также 

вопросы социальной справедливости и инклюзивного развития, требуют 

комплексных и последовательных усилий с участием правительств, 

организаций гражданского общества, международных и региональных 

партнеров.  

 

67. Участники Конференции подчеркнули важность социальной защиты 

для устранения неравенства и отметили достижения в реализации схем 

социальной защиты, включая схемы, способствующие планированию 

бюджетов с учетом гендерных факторов и отслеживанию их исполнения, и 

программы социальной защиты, ориентированные на уязвимые группы 

населения. Кроме того, был достигнут прогресс в области национального 

страхования по старости, базовых или социальных пенсионных программ, 

пособий по инвалидности и надбавок для одиноких родителей, а также 

в области расширения прав и возможностей пожилых людей на уровне общин.  
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68. Несколько представителей подчеркнули, что предоставление 

инклюзивных и всеобщих медицинских услуг, в том числе для 

маргинализированных групп, имеет решающее значение для улучшения 

здоровья матери и ребенка и расширения доступа к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья. 

 

69. Несколько представителей признали, что, несмотря на предпринятые 

усилия, неравенство и социальная изоляция сохраняются и проявляются 

в форме неравного доступа к образованию, цифровым технологиям и 

услугам здравоохранения, а также в форме нищеты.  Люди, находящиеся 

в уязвимом положении, в частности женщины, дети, люди с инвалидностью 

и пожилые люди, сталкиваются с барьерами и дискриминацией при 

получении доступа к общественным услугам и подвергаются насилию и 

жестокому обращению. Несколько представителей отметили, что 

накладывающиеся друг на друга факторы возраста, гендерной 

принадлежности и инвалидности, среди прочего, способствуют тому, что 

некоторые люди становятся более уязвимыми, и призвали к внедрению 

многоаспектных подходов для учета этих факторов, в том числе путем 

расширения социальной защиты. 

 

70. Некоторые представители признали, что, хотя женщины играют 

жизненно важную роль в экономической, политической, социальной, 

культурной и экологической сферах, они по-прежнему подвергаются 

дискриминации по гендерному признаку, а также сталкиваются с насилием 

и другими видами гендерного давления.  Представители сообщили 

об усилиях, предпринятых для поддержки и защиты женщин от насилия 

путем разработки законов и положений, предоставления комплексной 

поддержки и помощи, а также облегчения доступа к социальным услугам и 

банковским счетам.  Правительствам было настоятельно рекомендовано 

принять законы о прекращении детских браков, которые были названы одной 

из коренных причин гендерного неравенства. 

 

71. Некоторые представители сообщили об улучшениях в системах 

образования своих стран и программах школьного питания, что привело 

к улучшению питания и повышению успеваемости.  Один представитель 

сообщил об охвате школьным образованием беженцев и детей, не имеющих 

документов.  

 

72. Несколько представителей сообщили о разработке программ 

по оказанию помощи маргинализированным группам населения, таким как 

мигранты, городская беднота, люди с инвалидностью, трансгендерные люди, 

группы населения, особенно уязвимые для неблагоприятных последствий 

изменения климата, население, проживающее в сельских и отдаленных 

районах, и коренные народы. Во время пандемии COVID-19 многие 

трудящиеся-мигранты не имели доступа к социальной защите. 

Два представителя подчеркнули важность поощрения инклюзивности и 

защиты прав маргинализированных групп, включая людей с инвалидностью 

и сексуальные меньшинства. 

 

73. Отметив, что достигнут определенный прогресс, несколько 

представителей рекомендовали при этом совершенствовать национальные 

сбор данных и статистические системы на всех уровнях управления, с тем 

чтобы обеспечить надежную, дезагрегированную и сопоставимую 
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на международном уровне статистику.  Они также рекомендовали укреплять 

региональное сотрудничество в целях гармонизации сбора и анализа данных 

о народонаселении и развитии для разработки политики, основанной 

на фактических данных.  Была отмечена важность сбора дезагрегированных 

данных об уязвимых группах, включая данные о статусе инвалидности. 

 

74. Некоторые представители выразили поддержку проектам 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 

(ЭСКАТО) по проблемам старения населения, расширения прав и 

возможностей женщин, неоплачиваемой работы по уходу и людей 

с инвалидностью. 

 

75. Один представитель призвал уважать и защищать выбранные странами 

пути развития, укреплять сотрудничество и многосторонний подход, 

способствующие обмену талантами, финансами и технологиями, а также 

повысить роль Организации Объединенных Наций, в том числе через 

платформы регионального сотрудничества, такие как платформа, 

предоставляемая ЭСКАТО. 

 

76. Представители гражданского общества подчеркнули, что проблема 

гендерного насилия по-прежнему не решается должным образом, и 

сообщили о пагубных последствиях дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности. Необходимо 

искоренить пагубные социальные нормы, провести прогрессивные реформы 

в области политики и принять антидискриминационное законодательство.  

 

Партнерства и региональное сотрудничество (пункт 3d повестки дня) 

 

77. В рамках Конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступил директор Отдела ЭСКАТО по социальному развитию.  

В дискуссии приняли участие: старший советник по информационно-

просветительской работе и взаимодействию Международной ассоциации 

развития г-жа Дороди Шарма; старший научный сотрудник Центра 

по изучению проблем народонаселения и развития Китая г-жа Мэнцзюнь 

Тан; Посол и заместитель Постоянного представителя Гондураса при 

Организации Объединенных Наций и Председатель пятьдесят седьмой 

сессии Комиссии по народонаселению и развитию г-жа Ноэми Рут Эспиноcа 

Мадрид; и заместитель Исполнительного директора Национального 

статистического управления Грузии г-н Паата Шавишвили.  

 

78. Участники дискуссии отметили, что демографическая динамика, 

включая старение населения и урбанизацию, а также вопросы сексуального 

и репродуктивного здоровья, требуют того, чтобы люди занимали 

центральное место в процессе развития. Политическая воля, партнерства 

между секторами и участие заинтересованных сторон, включая 

правительства, организации гражданского общества и научные учреждения, 

имеют решающее значение для обеспечения благополучия всех людей. 

  

79. Техническое сотрудничество, например, в области наращивания 

потенциала и международного сотрудничества, может быть направлено 

на достижение прогресса в сборе и анализе данных, в том числе при помощи 

использования технологий.  Более качественные данные, в свою очередь, 

могут стать ценным вкладом в разработку демографической политики, 
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ориентированной на интересы людей.  Несмотря на достигнутый прогресс, 

остается ряд проблем. Например, имеются пробелы, в том числе в отношении 

дезагрегирования по гендерному признаку и по признаку инвалидности, 

а также недостаточные данные об инфраструктуре, здравоохранении 

(в частности, об охране здоровья матери и ребенка для планирования работы 

системы здравоохранения), результатах образования и развитии 

человеческого капитала.  Ограниченность данных препятствует прогрессу, 

ослабляет как процессы принятия решений, так и связанные с ними 

результаты, а также приводит к недостаточности потенциала для подготовки 

к последствиям изменения климата и планирования обеспечения большей 

устойчивости. 

 

80. Участники дискуссии рекомендовали развивать региональное 

сотрудничество для поддержки гармонизации статистических методологий, 

содействия обеспечению  сопоставимости данных между странами и 

расширения обмена передовой практикой. В частности, необходимо 

приложить больше усилий для усовершенствования сбора данных о людях 

с инвалидностью, которые относятся к числу наиболее 

маргинализированных групп населения.  Участники также рекомендовали 

правительствам принять более целостные повестки дня в области 

народонаселения, используя двусторонние или многосторонние платформы 

и обеспечивая участие различных заинтересованных сторон.  Солидарность 

поколений и учитывающий перспективы и прогнозы подход 

к демографическим вопросам будут иметь решающее значение в ходе 

подготовки региона к Саммиту будущего, который пройдет в Нью-Йорке  

22–23 сентября 2024 года. 

 

81. С заявлениями выступили представители следующих государств-

членов: Бангладеш, Индии, Ирана (Исламской Республики), Малайзии, 

Пакистана, Соединенных Штатов, Филиппин, Шри-Ланки и Японии. 

С заявлениями также выступил представитель Островов Кука (от имени 

тихоокеанских малых островных развивающихся государств и территорий). 

 

82. С заявлениями выступили представители следующих организаций 

гражданского общества и других структур: Азиатской ассоциации 

по вопросам народонаселения, Международной федерации обществ 

Красного Креста и Красного Полумесяца, организации SPEAK Trust, 

Консультативной группы Организации Объединенных Наций по делам 

молодежи в Монголии и Женского реабилитационного центра.  

 

83. Несколько представителей отметили, что партнерства и региональное 

сотрудничество, включая сотрудничество Юг–Юг и трехстороннее 

сотрудничество, имеют важнейшее значение для извлечения уроков и обмена 

знаниями по проблемам народонаселения и развития, включая изменение 

климата, и заявили о своей приверженности взаимодействию с гражданским 

обществом в рамках инициатив в области развития.  В качестве основных 

проблем были названы следующие: развитие людских ресурсов; старение 

населения и рост связанных с этим потребностей в уходе; торговля 

женщинами и детьми в целях сексуальной эксплуатации и принудительного 

труда; гендерное насилие и детские браки; всеобщий охват услугами 

здравоохранения и сексуальное и репродуктивное здоровье и 

соответствующие права; и изменение климата и стихийные бедствия, а также 

вынужденное перемещение, вызванное этими явлениями. 
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84. Многие представители отметили, что для решения проблем 

народонаселения и развития были реализованы инициативы и передовая 

практика и что принципиально важными элементами всех этих усилий 

являлись сотрудничество с партнерами по процессу развития, финансовая 

поддержка и техническое сотрудничество.  

 

85. Некоторые представители подчеркнули особую пользу 

субрегиональных групп, стратегий и рамок для решения проблем и поиска 

решений. К таким примерам относятся Рамки Тихоокеанского регионализма, 

Стратегия для «Голубого тихоокеанского континента» на период  

до 2050 года, Янукская декларация 2015 года об охране здоровья в малых 

островных развивающихся государствах и на территориях Тихоокеанского 

региона, Декларация тихоокеанских лидеров о гендерном равенстве, 

Тихоокеанская рамочная программа по правам инвалидов, Куала-

Лумпурская декларация по проблемам старения «Расширение прав и 

возможностей пожилых людей в АСЕАН» и Исследовательский институт 

экономики для АСЕАН и Восточной Азии. 

 

86. Несколько представителей призвали мировое сообщество укрепить 

диалог по проблеме изменения климата и взять на себя обязательства 

по принятию мер в интересах планеты, общего будущего и грядущих 

поколений.  В этой связи для выработки единых и эффективных глобальных 

мер реагирования, в том числе путем внедрения инклюзивных, 

инновационных и устойчивых подходов, обмена информацией о результатах 

исследований, учета различных мнений и объединения экспертных знаний и 

опыта из разных областей, необходимы региональное сотрудничество и 

партнерские отношения между странами. 

 

87. Представители гражданского общества также подчеркнули 

необходимость развития партнерств и сотрудничества, которые 

принципиально важны для того, чтобы решать проблему конфликтов и 

кризисов, связанных с климатом; содействовать обеспечению 

инклюзивности и доступа к услугам в области здравоохранения, особенно 

на фоне роста гуманитарных потребностей; и уделять больше внимания 

уязвимым группам населения, в том числе мигрантам, многие из которых не 

имеют доступа к услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья и услугам по лечению и профилактике ВИЧ и сталкиваются с 

дискриминацией в реализации как своих трудовых прав, так и прав на охрану 

здоровья в странах происхождения и в принимающих странах.  Кроме того, 

представители гражданского общества призвали правительства отменить 

дискриминационную политику в области здравоохранения и развивать 

региональное сотрудничество с целью прекращения криминализации 

женщин-правозащитниц и нападений на них, в том числе на тех из них, кто 

занимается вопросами гендера, сексуальности, комплексного полового 

воспитания и права на труд.  Отмечая роль женщин как лиц, 

осуществляющих уход за пожилыми людьми и другими членами семьи, 

представители гражданского общества рекомендовали уделять больше 

внимания гибкому графику работы и комплексным подходам, направленным 

на обеспечение высокого уровня жизни и защиту человеческого достоинства. 
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C. Прочие вопросы (пункт 4 повестки дня) 

 

88. Перед принятием доклада представитель Исламской Республики Иран 

выступил с разъяснением позиции1.  

 

D. Утверждение доклада о работе Конференции (пункт 5 повестки дня) 

 

89. Доклад о работе седьмой Азиатско-Тихоокеанской конференции 

по народонаселению был принят 17 ноября 2023 года. 

 

____________________ 

 
1  Полный текст заявления доступен по ссылке www.unescap.org/sites/default/d8files/event-

documents/IR_7APPC_Item4.pdf. 

http://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/IR_7APPC_Item4.pdf
http://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/IR_7APPC_Item4.pdf

